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P u b l i c S c h o o l 

Pane gLLfeLMniaagowLi, wuslrzooiAsweyctai^g. 

We were always taught that we were to go 
to school. 

MaaisvikaadeiAsdam, M/u/uie aflbu/ylbflfljlte 
Peshawbestowi/v, AASFEOOIA,EJLTE college awl-pll. 
It is remarkable to note that in the village of 
Peshawbestown there were a lot of college 
graduates from that time. 

—Ruth Bussey 

Kctagegoo gll aawlzli^oo Noos^ll gumased 

wllsteooiAAvlrt. 
It was nothing for my father to walk 3 to 5 
miles one way to go to school. 

Nglldaa gcvui i^uwln, i^godlbagai^ 
bllvCisM wlli/uvaa. NQuwiase gegvva 
wllzteooi^wtyaa^h. 

I probably lived at least 4 miles from where they lived. I also had 
to walk to school. 

(It took me 45 minutes to get there. The buses did not come. It 
was called the "Murrey School.") 

—Virginia Fields 



B^llchl KQodwaazwe booi/v/glzyaai/U'i Noos 
iMstiiAswaa Ngazhl glli^aaseblyulte. 
<^liaavyu\M,oo dasM upper PeiA/UA/£uda. 

While I was six years old, my mother and 
father separated. We then moved to the 
Upper Peninsula. 

c{uo(flflw/u i^tlgwflflteiiA/0. IA/Oos dash Qui^dwei^daai^ wll'aavyl 
Petosteey. 
We lived in the wood camp, then my father wanted to move back 
to Petoskey. 

NiXteaaiA,e i/uXzhwaa bboov̂  gilslbooiA/glze, kaawuiA, gui/urteiA/zUiA, 
wiizhaat gllyaawl dasM wXii/uvaa gll lAjlteezwX (f-twlbert). 
My brother is two years older, he didn't want to go so we stayed 
behind and we were alone (in Hulbert). 

Bezhlte, daawevuvu gllyaaia, 
QudebuA/flfli/uiiA, mil dash gu, i^tll dash 
we flflzkl zh00iA,yaateeyaai/vg. 



One merchant had 40 acres, he let us cut wood there and that's 
how we made our money. 

(principal) gui^dwei^^aagoi^tl v^godiv^g g'uteida dasM 
"<q'un,waa ezhliA,iXzhllte kaawui*, a f l p l r t j l i^flaiwpii gldaasum 
wllste00iA,ww/lte i^tlliA/Waa ga^vtaajuzhlbUi^owaa 

The principal called us in one day and said "You both are not 
here a lot for school, and I'm going to have to send a note to 
your parents." 

(^UwuiAyyutooi^aa "Nahaw kaawlln, gtgoo zhe Petasteey gojl 
yaawote, dablldlk dasM" 

We told him "O.K. we don't care, they're down in Petoskey 
somewhere we don't know where." 

So then he asked us how and where we were living. We told him 
we had a shack out there in the woods. The principal then said "If 
that's the case, you guys get here as often as you can." We went 
to school when we could and when we wanted to. We got along 
all right for a couple of years and then at age 17 I joined the Navy. 

(I was sitting in the classroom and I 
remember feeling and hearing a strange noise. I looked backwards 
and it was all on fire. 

—Lawrence Crossett 

c\ilttba gwa feliA,oniaagegctiM,lg tvtfi techl 
yautth center teg 

PeshflwbestawiA,, gumaajii 
steooiA/li/uiflbfl zhe. 
There used to be a school at the sharp 
corner where the Youth Center is (in 
Peshawbestown) and I started school there. 



I got a small truck for Christmas and it burned up in the fire. I was 
going back for that truck. Irene Otto's brother caught me and 
kept me from going in. We were very poor and that truck was my 
prized possession). 

—Doc Miller 

Qll aa^ld^i steooi/v/ooi/vh grade 8 ode 
MckXiaXei j Kaawllw, 
gllbskaabllsll -zaani gllv\,aadi\M,oyaa 
v^gashL 
In 1942 I graduated from McKinley school in 
grade 8. I didn't go back because I helped 
my mother. 

Aabldek ja ,aayaa*p q'us>\z00i*'00\aM. Psychological test gumtivu-
QOO\*M College "zaam, sMYzwaach gllsYzoov^e'aawOoa grade 2 gllyaa. 

I had to go back to school. They gave me a psychological test at 
College because my last education was grade 8. 

Nugaaia, Ngllyaate\zo boon, high school aas\zooi^jijl\z. 
X-ray skooi^wlyli*, giidaa^v^aav^ Ferris wIL iaavaa guyaabl 
glsVitooiA, ±JJ-3>. 

I was one year ahead of High School students. I took X-ray training 
at Ferris and graduated in 1973. 

fr\daasM/e ska be^hlh saboo^ Nglli^ahll Kiv^chelo AvCisWiv^aabe 
waa^dawefigegavuig x-rays Ngll \^a\ziitaavJiv^. 

For 11 years I worked for the Kinchelo Indian Health Centre, work-
ing in the X-ray Department. 

SJ). 

I retired in 1989. 
—Vi Clement 


